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KoHcTpykTHBHAS M 1eCTPYKTUBHAS HHTep(epeHIus B H3YUYEeHUH IBYX HHOCTPAHHBIX A3bIKOB

AHHOTAIUA

Ocnosnas  npobnema: BONPOC M3YYEHUS HMHOCTPAHHBIX SA3BIKOB HE TepseT CBOeil
aKTyalbHOCTH, 8 Ha00OPOT, MPUBJIEKAET BHUMAaHHUE PACTYILETO YKcia MpenojaBaresieil, MeTOANUCTOB,
¢unonoroB. OCHOBHOH BONpOC, OTBET HAa KOTOPBIM SBISETCS NPEAMETOM OTHUX HCCIIEIOBaHHMH,
3aKJTFOYAETCS B TOM, YTOOBI oOecreunTh oOydaronuxcsi Hanbonee 3QPeKTUBHBIMU U JIEHCTBEHHBIMHU
CTpaTEeTHsIMU M CIIOCOOaMHM OBJIaICHHSI HHOCTPAHHBIM SI3bIKOM.

Llens: omnpenercHUWe TepMHUHA «UHTEP(EPEHLMS» W BBIABICHHE €€ POJIM B HM3YYCHUH
MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB.

Memoobi: OCHOBHBIMH METOAAaMH HCCIICAOBAHUS SIBISIIOTCS aHAIN3, CUHTE3, CPABHUTEIHHO-
COIIOCTABUTEIIBHBIN AHAIN3.

Pezynomamur u  ux 3uauumocms: B pe3ynabTaTe OBUIO M3YyYCHO KOHCTPYKTHBHOE H
JECTPYKTUBHOE BJIMSHHE MHTEPPEPEHLUH B M3YUECHUH [IByX MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB: AHIJIMHCKOTO M
HEMCIKOI'O; MPUBCACHLI MPUMCPLI, JEMOHCTPUPYIOIIUC ITOJIOKUTCIBHOC U OTPULATCIBHOC BJIMAHUC
OJTHOTO S13bIKA Ha JAPYrod Ha pa3HBIX YPOBHAX s3bIKa. MccienoBaHne MMeeT Kak TEOPETHIECKYIO, TaK
U MPaKTUYECKYI0 3HAYMMOCTb: PE3YJIbTaThl MOTYT OBITh IMPUMEHEHBI MPH pa3paboTKe MporpamMMm U
METOAMK MO H3YyYCHHI0O MHOCTPAHHBIX S3BIKOB M HEMOCPEACTBEHHO INPH W3YyYCHHH HHOCTPAHHBIX
SI3BIKOB O6y‘IaIOIIII/IMI/IC5[ Ha MPAKTUYCCKUX 3aHATUAX.

Kniouesvie  cnoséa:  wHTEpdepeHLns, HHOCTPAHHbIE  SA3BIKH, S3BIKOBOM  ypOBEHB,
KOHCTPYKTHBHOE U IECTPYKTUBHOE BIIUSHHE.

Beenenue

CoBpeMeHHBI ~ dTanm  [IO0ANM3allii  XapakTepU3yeTCs  WHTEHCHBHBIM  Pa3BUTHEM
MOJINTHYECKUX, SKOHOMUYECKHUX, KYJIIbTYPHBIX M COITUANILHBIX CBS3EH MEXIYy HapOJIaMHu Pa3HbIX CTPaH
Mupa. PocT MeXAyHapOAHBIX OTHOLIEHHWM, COTPYAHHYECTBA W MEXKKYJIbTypHas KOMMYHHKAIIHS
SBIISIIOTCS KJIFOUYEBBIMH  (DaKTOpaMH, OTPEACTSIONMMA HEOOXOIUMOCTh H3YYEHHS OJHOTO WIIN
HECKOJIbKMX HWHOCTPAHHBIX S3bIKOB. OBJaJieHWe WHOCTPAHHBIMH S3bIKAMH TPOHCXOIUT JHOO
OJTHOBPEMEHHO, JIMOO C mepepblBoM. To ecTh M3ydeHHWe OJHOI0 W3 HUX HAYMHAETCS paHbIIe, YTO
OKa3bIBaeT KaK IIOJIOKUTENIbHOEe, TaK M OTPHUIATENbHOE BIMSHHE HA HW3Y4YEHHE BTOPOTO W
MOCIEAYIONINX NHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.

Hame wuccrenoBanne TOCBAMIEHO W3YYEHHIO JBYX HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB, TaKHX Kak
AHTJIMNCKUI ¥ HeMelKuil. BeIOOp MMEHHO 3THX S3bIKOB 00YCIIOBJICH TeM ()aKTOM, YTO OHU SIBIISFOTCS
CaMbIMH H3y4YaeMbIMH MHOCTPAHHBIMU SI3bIKAMU Ha TEPPUTOPUHU HAIIEro rocynapcTBa. YTo kacaercs
AHIJIMKACKOTO f3bIKA, KOTOPBIM ABIsieTcs Haubojee ymoTpeOiseMbIM SI3bIKOM B MHpPE, TO €ro poib
HEOIIEHWMa JIJISi COBPEMEHHOTO YelloBeKa. HeMenkwii S3bIK SABISETCS SI3bIKOM BBICOKHX TEXHOJIOTHH,
S3BIKOM, OTKPBIBAIOIIUM MEPCIEKTHBHI MOJTyYEHHUs JOCTOMHOro 00pa3oBaHMs U BHICOKOOILIAYMBAEMON
paboThl B MEKAYHAPOIAHBIX KOMITAHHSAX.

Takxum 00pa3om, akTyalbHBIM MPEACTaBISETCS BONPoc 00 3Q(HEKTUBHOM H3YUEHUH ITHX JIBYX
WHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, NMEIOIIUX OIPENIEICHHBIE CXO/ICTBA M Pa3IniMs, KOTOPbIE CITOCOOCTBYIOT KaK
MOJIOKHUTEIILHOMY, TaK U OTPULATEIBHOMY BIUSHUIO UX APYT Ha Ipyra MpH UX U3yYeHUH.

BrusiHue s3BIKOB pyr Ha Apyra sBisieTcs OOBEKTOM H3ydeHHUs psina uccienosareneid. Ilo
N.A. bonysny ne KypTeHd, BIUsSHUE S36IKOB €CTh MX KOHBEPTEHTHAS ITEPECTPOHKA B X0 KOHTAKTOB.
VYdeHBI TOBOPHT O TOM, YTO BJIMSHHE CMELICHHUS S3BIKOB IMPOSBISETCS B JBYX HANpaBICHHSX: C
OJTHOW CTOPOHBI, OHO BHOCHT B JIaHHBIH SI3bIK U3 UYKOTO SI3bIKa CBOMCTBEHHBIC €MY DJIEMEHTHI (3armac
CJIOB, CHHTaKcH4YecKrue 000pOTHI, POPMBI, MPOUZHOMIECHUE); C APYTOH - OHO SIBISETCS BUHOBHUKOM
ociTabIeHus CTENEHN W CHIIBI Pa3INnIaeMOCTH, CBOMCTBEHHOHN OTAEIBLHBIM YacTsIM JaHHOTO s3bIKa [1].
I'. lllyxapAT oTMeYaeT, 4To A3bIKOBOE CMELIEHHE SBISIETCA PE3yJIbTaTOM HE CTOJIBKO 3aMMCTBOBaHUS,
CKOJIKO B3aUMHOTO IIPHUCIIOCOOJICHUS KOHTAKTHUPYIONIUX S3BIKOB B CTOPOHY WX yHOporieHus [2].
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Mpicnb 0 AeopMuUpyOIEM BIUSHUM TEPBOTO s3bIKa MPU CMEIIAHHOM JABYS3BIYMH BBICKA3bIBATIaCh
eme JI.B. LlepOoii, x0oTs mccieqoBarens HE YHOTPEOsT TepMUH WHTephepeHnus. DTOT TEPMUH
BIIEPBbIC CTaJl UCIIOIB30BATHCS B TOUHBIX HAYKaX, I/I€ OH O3HA4YaeT B3aUMOACHCTBHE, B3aUMOBIUSHHE,
pe3yAbTaT KOTOPOrO MOXKET OBITh KaK MOJIOKHUTEIBHBIM, TaK U OTPUIATEIIEHBIM.

B smHrBHCTHYECKYIO JMTEpaTypy TEpMHH <«UHTEepepeHuus» Obll BBEAECH YYCHBIMH
[IpaxcKoro JTUHTBUCTHYECKOro KpyXka. OQHAKO siBICHHE MHTEP(QEPEeHIMH M3Y4aeTcsl He TOJBbKO B
JMHTBUCTUKE, HO U B COLMONMHTBHUCTHKE, ICUXOJIOTHH, TICUXOJIUHTBUCTHKE, METOAUKE MPENOJaBaHUs
WHOCTPAHHBIX 3bIKOB. HayuHas n mpakTuyeckas 3HaYMMOCTh HAIlETO MCCIEIOBAHUS 3aKIIF0UaeTCs B
€ro MEKIUCLUUIUIMHADHOCTH, TO €CTh HaMH HHTep(EepeHIuss paccMaTpuBaeTCsl Kak OOBEKT
MCUXOJIMHIBUCTUKH, JIMHIBUCTUKM W METOOUKH TMpPENOJaBaHMs HHOCTPAaHHBIX SI3BIKOB. B
MICUXOJIMHIBUCTUKE HHTEPEPEHIINS PacCMaTPUBaETCsl, KaKk HEOTheMJIeMast COCTaBHas 4acTh mpolecca
MEAJICHHOTO [TOCTETNIEHHOI'0 IPOHUKHOBEHUS MHOSI3BIYHOTO 3JIEMEHTA B CUCTEMY MHOCTPAHHOTO SI3bIKa
B mpouecce osnaaeHuss uM [3]. B amHrBucTHKEe TpobiiemMa MHTep(hEpeHIMH paccMaTphBacTCs B
paMKax SI3bIKOBBIX KOHTAaKTOB, TOJA HHTepepeHIHedl MOHMMAaeTCs HApYyIICHHE «HOPM M IPaBHI
COOTHOILICHHUS ABYX KOHTAKTUPYIOLIUX S3bIKOBY» [4]. [lo yTBep)kaeHMI0 psiia y4eHbIX, HHTepPepeHLns
— IepeHeceHre 0COOEHHOCTEN POAHOTO SI3bIKA Ha M3Y4aeMblii HHOCTPAHHBIN A3bIK, OHA BBIPAXKAETCS B
OTKJIOHEHHAX OT HOPMBI CHCTEMBI BTOPOTO sI3bIKa MO BIMSHHEM poaHoro [5, 6, 7]. U3 nByx
SI3BIKOBBIX CUCTEM, B3aUMOACHCTBYIOIINX B PEYM YeJIOBEKa, OJHA, KaK MPAaBUJIO, SBISETCS MEPBUYHON
[0 OTHOLICHUIO K Jpyrod, H3y4eHHOW WM wH3ydaeMoil uMm mnosgHee. IlepBuunas cucrema
paccMaTpuBaeTCsi KaK HCTOYHHK HHTepQEpeHINU, BTOpUYHAs — Kak OOBEKT WHTEpPPEpEHLINU.
[lepBuyHas cucrema, Kak YTBEPKIAIOT HEKOTOpPbIE MCCIIEOBATENN, HE 00SM3aTeNbHO JIOJDKHA OBITh
MPENICTaBICHA POIHBIM SI3BIKOM. DTO MOXET OBITh paHee W3YYEeHHBIH HEpOMHOW (MHOCTpaHHBIN)
s3bIK.  J[71st MeToaMKM mpenojaBaHusl MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB HEOOXOAMMO YUUTHIBATh TOT (hakT, YTO
WHTEpQEpEeHIIUS MOXKET OBITh NpOSIBICHA Ha CIEAYIOIUX YPOBHIX s3bIKa: (DOHETHUECKOM,
JIEKCUYECKOM, IPaMMAaTHIECKOM.

MartepuaJibl U METOABI

MarepuanomM HCCIIEIOBaHHsI TOCTYXKWIH JIGKCHKO-TpaMMaTHYecKue H  (OHETHUYECKHe
MpUMEPHl U3 HCCIIEAYyeMbIX S3bIKOB. OCHOBHOIM METOJ MCCIIEJOBAHMS, MCIIONB3yeMbIld B padore, —
METOJ CPaBHUTEIHHO-COMOCTABUTEIHLHOIO aHAIN3A.

PesyabTarsl

B pesynbrare uccnenoBaHus HaMU OBLIH TPOAHAIM3UPOBAHEI TPUMEPHI CXOJICTB U Pa3Inini
IBYX SI3bIKOB, AHIJIMHCKOIO M HEMELUKOTo, AEMOHCTPUPYIOIIME KaK IIOJIOXKHUTEIbHOE, TaK U
OTpHLATEIbHOE BIMSHUE 3THX SA3bIKOB JPYI Ha Jpyra B Impolecce n3yueHus. [laHHbple BO3ICHCTBUS
OTMEUAIOTCSI Ha CIEIYIONMX YPOBHSX S3bIKa: (POHETHYECKOM, ophorpaduveckoM, JEKCHYECKOM,
rpammaruueckoM. Jlamee mpemiaraeM TIIATENbHBIA aHAIM3 HOPUMEPOB C OOCYXICHHEM U
COOTBETCTBYIOILIMMH BBIBOAAMHU.

Oo6cy:knenne

PaccMoTpuM  mecTpykTHBHOE (OTpHIIATENbHOE) BIMSIHAE WHTEPPEPEHIMH B HW3YyYCHHU
AHIIMHACKOTO M HEMELKOIo SI3bIKOB KaK HMHOCTPaHHBIX. B HameM HcciefoBaHUM peyb MOMIET O
BJIMSIHUH aHTIIMICKOTO SI3bIKA Ha M3YYEHUE HEMEIIKOTO.

Donemuueckas u opgoepaguueckas ummeppepenyus. 1) OmMOKK B NPOU3HOIICHHUH,
HCKaXKaloIIKe 3BYKOBYIO (OpMYy, 3aTpyIHSIOIINE aKT KOMMyHHKauud. Hanpumep, cieayroiiee 3ByKu
M COoYeTaHWe 3BYKOB: I, V, €i, Sch, tion He cOBmamarOT MO NMPOU3HOIICHUIO B JIByX HCCIIEIYyEMBIX
s3pikax. 2) IlpaBommcaHue 4Ymcen B aHTIMHCKOM M HEMEIKOM S3bIKaX OTIHMYAETCSs, YTO TaKKe
NpUBOIUT K opdorpaduueckum ommbkam. Hamprumep, eciiu B aHTTIMIICKOM S3bIKE JIBy3HAYHBIE YMCIIa
MUIIyTCS Yepe3 Aeduc, TO B HEMELKOM OHH HHIIYTCs CIMTHO 0e3 mpobenoB: 21 — twenty-one (anrm),
21 — einsundzwanzig (aem). 3) HamnucaHue CJI0B B aHTJIMHCKOM M HEMEIIKOM SI3bIKAX MOJKET BbI3bIBATH
TPYJIHOCTH W ONIMOKH, TaK KaKk B aHIJIMHACKOM S3bIKE, B OTJIMYME OT HEMEIKOro, He Bce
CYIIECTBUTEIbHbIE MUIYTCS C 3arJIaBHON OYKBBI, 32 UCKIIIOYEHHUEM UMEH COOCTBEHHBIX, JHEH HEJelNH,
S3BIKOB, HallMOHaJbHOCTEH M MecTonmMeHus S1. Hanpumep, apple — sé6noko (anrm), Apfel — a6r0xo
(Hem).

Jlexcuueckas unmepgepenyus. HecoBnazeHue 3HAUYEHHH CIIOB, MMEIOUIMX OJMHAKOBYIO
rpadudeckyto u opdorpadudeckyro hopmy, HO pasHbie 3HaueHus. Hanpuwmep: floss — 3y6nas numeo
(aurm), nrom (wem), Qift — nooapok (aurm), 20 (Hem), stadium — cmaoduon (auri), cmaous, nepuod
(uem), last - nocreonuir, npowneiii (aurn), 2pys (HeM).

I'pammamuueckas unmepgepenyus. 1) HecoBnagenue CTPYKTYp TpPEIJIOKEHHHA B
UCCIIEyEMbIX SI3bIKAaX, HallPUMEp, B aHIVIMHCKOM S3bIKE IIOPSIOK CJIOB IJIABHOI'O M IPUIATOYHOIO
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NPE/JIOKCHNS HE BIUSECT HA MOPSAAOK yacTeil peyn B KaxaoM u3 HUX. OJHAKO B HEMEIIKOM SI3BIKE
cuTyarMs Heckoibko mHas. The teacher said that we will write a Maths exam today (aurm). Der
Lehrer hat gesagt, dass wir heute eine Kontrol arbeit in Mathematik schreiben (uem);
2) TIpou3HOIIICHUE YHCIUTENBHBIX B AHIIMHACKOM SI3BIKE MOXET OTPHUIATENbHO BIHATH HA WX
NPOU3HOIICHHE B HEMELKOM, HAlpUMep, JBY3HAUHbIC YMCIIa B aHIJIMICKOM SI3bIKE MPOU3HOCSTCS B
nopsiZike ux Hamucanus: 21 — twenty-one, a B HEMEIIKOM HMX MPOU3HOCIT B 0OpaTHOM MOPSIKE, TO
ecTh, 21 — einsundzwanzig; 3) Uro kacaeTcsi COCTaBICHUS MPOCTHIX OTPULATESIBHBIX MPEII0KEHHIA, TO
npaBHjIa UX COCTaBIICHUS B AHTJIMIICKOM SI3bIKE, B KOTOPOM UCIIOJIb3YIOTCSI BCIIOMOTaTEIIbHBIC TI1aroJibl
C OTPHIATENBHON YacTuileil NOt, MOTYT OBITH OMMOOYHO TIEPEHECEHBI BO BTOPON M3YYaeMBbIil S3BIK -
HEMEIKHH, B KOTOPOM OTPHIATENIbHBIC TPEIUIOKECHUSI CTPOSATCA MPHU I[OMOIIM T00aBICHUS
oTpuIaTeNbHON YacTuipl Nicht B koHue mpemioxenus. Hampumep, Idon ‘tgotoschool (anrm). Ich
gehein die Schulenicht (mem); 4) ApTUKIN HEe CKIOHSAIOTCS B AHIIMHCKOM S3BIKE, HO B HEMEIKOM
CKJIOHSIFOTCS TI0 POJIaM U TI0 Tiajexam, Hanpumep, thedog — cobaxa, cobaky, cobake v 1.1. (anri), der
Hund - cobaxa, des Hunds — cobaxy, dem Hund — co6ake, den Hund — cobaxy (uem).

B Hacrositiee Bpems uHTep(dEpeHIUs, paccMaTpuBaeMas B MPOILLIOM HCKIFOUUTENBHO Kak
OTPHUIIATEIIFHOE SIBIICHHE, HMEET IIOJIOKHTEIBHYI0 CTOPOHY. B JIMHTBUCTHKE W B METOIHMKE
UHTEpPEPCHIMST MOXKET HUMETh TOJIbKO OTPHLATENbHBIN pe3yibTaT - OMIMOKM B pPEYM Ha S3bIKE
BTOPUYHOH CHCTEMBI, YTO JaéT OCHOBaHHS OINPEICIUTh HHTEPHEPEHIUI0 KaK OTPUIATESIbHBIN
neperoc. OTpHUIATENIBHBINA TEPEHOC MPOTHBOIOCTABIISACTCS MOJOKHUTEIBHOMY MIEPEHOCY, KOTOPHIH, B
CBOIO O4epe/b, OOJerdaeT yCBOCHHE HOBOIO sI3bIKA IMPU OOYYCHHH IyTeM MPHUMEHEHHs paHee
YCBOGHHBIX S3BIKOBBIX SIBICHHH M BBIPAOOTAHHBIX PEUCBBIX HABBIKOB B PeUb Ha APYTOM S3BIKE, H 3TO
BHECCHHE HE BBI3BIBACT MCKa)KCHHS HOBOTO sI3bIKa. [10JIOKHUTENBHBIN MEPEHOC 3HAHUI €CTh HE 4YTO
WHOE, KaK KOHCTPYKTHBHas HWHTep(EpeHIus, MpH KOTOPOH TOXOXHE SBJICHHS B (POHETHKE,
opdorpadun, JEKCUKe, rpaMMATHKE JBYX MHOCTPAHHBIX S3BIKOB MOTYT OKa3bIBaTh MOJOKUTEIBHOEC
BJIMSIHUE TTPH UX U3YYCHHUH.

Donemuueckasn u oppoepaghuueckas unmeppepenyusi. BOIBITUHCTBO 3ByKOB aHTJIHHCKOTO
sI3bIKa COBIIAJIAET CO 3ByYaHHUEM B HEMEI[KOM SI3BIKE.

Jlexcuueckas unmepgepenyusi. 1) bornee erkoMy 3allOMHHAHUIO CJIOB B HEMEI[KOM SI3bIKE
CIMOCOOCTBYET 3HAHHE MX B AHIVIMHCKOM si3bike. [TOX0KUMH B 00OMX SI3bIKA SIBJSIFOTCSI HEKOTODBIE
YHCIIUTEIbHBIE, CYIIECTBUTEIbHBIC, TIIATr0JIbI, MpUIaraTebubie. Hanmpumep, gucianTenbHbie ONe - 1,
two - 2, three — 3 (aurm), eins - 1, zwei - 2, drei — 3 (1em); cymecTBuTenbHbIE, aNOUSE - dom, aname -
ums, gold - sonomo, abus — aemo6yc (aurm), dasHaus - dom, derName - wuwus, dasGold - zo10mo,
dasBus — asmob6yc (wem); rmarossl Sing — nems, help — nomozame, learn — yuums (aurmn), singen —
nemo, helfen — nomozams, lernen — yyums (Hem);, mpuiaratenbHbie Young — monoodou, good —
xopowutl, red — kpacnoui (aura), jung —monodoi, gut — xopowuil, Yot — kpacrouii (HeM).

I'pammamuueckas unmepghepenyus. 1) YnorpeOiieHHe NPEAJIOrOB B AHTIIHICKOM SI3BIKE
MOXET CIOCOOCTBOBaTh O0Jice OBICTPOMY 3aIIOMUHAHHUIO MPEJIONOB B HEMEIKOM si3bike. Hampumep,
at 8 o’clock, on Monday, in September, in winter, (aurm); um 8 Uhr, am Montag, im September, im
Winter (uem). 2) CwmbicioBoii riaron have (anrm) u haben (Hem) UMEOT OHO W TO K€ 3HAYCHUE,
cxoxee (oHeTHUecKoe 3ByuaHue U opdorpapuueckyo Gopmy. 3) IloBenuTenbHbIe NpeIOKEHUE B
nonoxkurensHoit hopme Writedownthedate (anrs). SchreibedasDatum (uHem). 4) Crenenu cpaBHEHUsI
OpUIaraTelbHbIX CTPOSTCS AHAJIOTMYHO B HCCIeIyeMbIX s3bikax. Hampumep, friendly -
opyaicemoonwiil, friendlier - opyarcenobnee, thefriendliest — camoiii Opyarcemobuwiii (anra), freundlich —
opyacemobnwiil, freundlicher — opyorcenrobnee, derfreundlichste — cameoiii Opyorceniobubiii (Hem).

3akia0ueHue

Takum 00pa3om, TpPUHHUMAs BO BHUMAHHE WCCIICAOBAHMS, TOCBSIICHHBIC BOMPOCY
UHTEepPEPCHIINH, Pa3INYHbIe €€ TPAKTOBKHM, HAMH OblIa MPEANPUHSTA IMOMBITKA OMPEACIUTh POJh
uHTEPPEPEHIINN KaK B3aUMOBIIMSHUS M3yIaeMBIX MHOCTPAHHEBIX SI3BIKOB. DTO BIIMSHHE MOXKET OBITH
KaK OTPHIIATeIbHBIM, TaK M MOJOKUTEIbHBIM, U BBIPAKAETCS B OTKIOHEHHSX OT HOPMBI B OJHOM
SI3BIKE TOJT BIUSIHUEM JPYroro (OTpuliaTeabHas HHTepGEPEHIHs) U B IPHOOPETCHUH, 3aKPEIUICHUH U
YCBOCHHHM HAaBBIKOB B OJHOM HMHOCTPAHHOM SI3bIKE I0J] BIMSHHEM Jpyroro (MOJOKUTEIbHAs
uatepdepenius). MHTEpdepeHIrs 0ka3bBaeT Kak OTPHIATEIbHOE, TaK U MOJOKHUTEILHOE BIUSHHUE.
D10 TpociexuBaeTcs Ha (GoHeTHYeCKOM, opdorpapuyeckoM, JICKCHYECKOM M TIpaMMaTHYECKOM
YPOBHSX $3bIKa, 3HAHUE YEro crocoOcTByeT Oojee 3(PQeKTHBHOMY HM3YyYCHHIO NBYX WM Oolee
HUHOCTPAHHBIX SI3BIKOB.
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Exi mer TijliH MeHrepy/aeri KOHCTPYKTHBTI KoHe JeCTPYKTHBTI HHTep(epeHuust

et Ttinmepin yipeHy Moceleci ©3eKTUIMH >KOFaNnTHaiapl, KepiciHile, MyFaTiMIepAiH,
ozickenepiH, (UIONOrTapIbIH ©Cill Kelle KaTKaH CaHblHAa Hazap ayaaptaabl. Ochkl 3epTTeylepliH
TaKbIPHIOBI OOJIBIN TaOBUIATBIH HETI3T1 Cypak - CTYJACHTTEpAl HIeT TiIiH MEHIepYAiH €H THIMJI XKoHe
THIMII CTpaTervsuiapbl JKOHE oJiCTepiMeH KaMTaMachi3 €Ty. bepiareH MakamaHblH MakcaThl —
UHTEpEPEeHLINs] TEPMHUHIH XOHE OHBIH LIET TUIAEpPAl OKBINl YHpEeHyHeri pejiH aHbIKTay. 3epTTeyaiH
HET13r1 9JiCi CabICThIPMaIbI-CAJIFaCThIPMAaJIbl Tajifay OOJIbII TaObLIa bl

Hotwmxkecinne eki meT TiTiH (aFBUIIIBIH XKOHE HEMIic) OKbBIN YHpeHyzaeri uHTepdepeHUsHbIH
KOHCTPYKTHBTI JKOHE HECTPYKTHBTI ocepl Tanmajiapl, TUIIIH OpTYpii AeHreinepinae OipeyiHiH
EKIHIIIre JKaFbIMJIBI KOHE JKaFbIMCBI3 OCEpIH KOpCeTeTIH MbICAIap KenTipuimi. 3epTTeyaiH
TEOPHSUTBIK JKOHE TMPAKTUKAJIBIK MaHBI3bI Oap, OWTKEHI HOTWKENep IIeT TiJJEpiH YHpeHydiH
OarapiaMaiapbl MEH 9IICTEMEJIEPIH 331piIey/l JKoHEe CTYACHTTEPIH MPaKTHKAIBIK cabakrapaa IieT
TiJepiH YipeHy OaphIChIHIA TiKeel KOIAaHbLUTYbl MYMKIH.

Tyiiin ce3mep: wuHTepdepeHIMs, IIeT TiIACpl, TUIAIK JEHIeH, KOHCTPYKTHUBTI JKOHE
TECTPYKTHBTI ocep.
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The topic of learning foreign languages is still urgent; moreover, it is getting more and more
significant for a thriving number of teachers, methodologists and philologists. The main issue of these
researches is that the results will provide the learners with the most effective and useful strategies and
ways for acquiring a foreign language. The article gives the definition of the term interference and
identifies its role in foreign languages learning. The key methods used in our article are analysis,
synthesis, and comparative analysis.

It studies constructive and destructive impact of interference in learning two foreign
languages: English and German. There are the examples demonstrating positive and negative effects
of one language on the other at the different language levels. The result of the research has both
theoretical and practical value as it can be used to make up and implement the programs for learning
foreign languages as well as to use them in practical classes.

Key words: interference, foreign languages, language levels, constructive and destructive
effect.
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